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Type S Match Bushing Neck Die Set contains a Type S Bushing Neck Sizing
Die, Body Die, and Competition Seating Die.
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TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für das TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest, um zu verstehen,
wie du es sicher und verantwortungsvoll handhabst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für eine sichere Verwendung.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Größen und Setzen von Munition
für 6 mm BR Patronen.
Überprüfe das Die Set vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille, beim Umgang mit dem Die
Set.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren und geeigneten
Umgebung zum Nachladen von Munition befindest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Anwendung
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und frei von Ablenkungen ist.
Verwende das Die Set in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
vermeiden.
Befolge die richtigen Handhabungsverfahren beim Arbeiten mit Munitionskomponenten, um eine
versehentliche Entladung zu verhindern.
Überprüfe immer, dass das Die sicher montiert und eingestellt ist, bevor du es verwendest.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich in Maschinen verfangen könnten.
Halte deine Finger und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Bewahre das Die Set an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Packe das Die Set vorsichtig aus und überprüfe alle Komponenten.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und trocken ist.
Montiere die Type S Bushing Neck Sizing Die sicher in der Nachladepresse gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Installiere die Body Die und die Competition Seating Die auf die gleiche Weise und achte darauf,
dass sie richtig ausgerichtet sind.

Nutzung:2.

Befolge die empfohlenen Verfahren zum Größen und Setzen von Munition, wie sie in den
Anweisungen des Herstellers angegeben sind.
Stelle die Dies gemäß deinen spezifischen Nachladebedürfnissen und den Spezifikationen für 6 mm
BR Patronen ein.



Überprüfe immer die Einstellwerte, bevor du mit dem Nachladeprozess beginnst.
Achte während der Verwendung auf den Betrieb der Presse und der Dies, um sicherzustellen, dass
sie reibungslos funktionieren.
Reinige die Dies nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen, und bewahre sie
ordnungsgemäß auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder veralteten Komponenten des Die Sets gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe keine gefährlichen Materialien im normalen Müll weg. Befolge die lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETs, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Nachladeerlebnis mit dem TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET gewährleisten. Setze immer Sicherheit und
Verantwortung an erste Stelle, wenn du mit diesem Produkt umgehst und es verwendest.



TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before using the die set to understand how to handle it safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines for safe use.
Keep the die set out of reach of children and pets.
Use the die set only for its intended purpose, which is to resize and seat ammunition for 6 mm BR
cartridges.
Inspect the die set for any damage before use. Do not use if any components are damaged.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the die set.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe and suitable environment for reloading
ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your work area is clean, organized, and free from distractions.
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Follow proper handling procedures when working with ammunition components to prevent accidental
discharge.
Always doublecheck that the die is securely mounted and adjusted before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in machinery.
Keep your fingers and other body parts clear of moving parts during operation.
Store the die set in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Carefully unpack the die set and inspect all components.
Ensure the workspace is clean and dry.
Mount the Type S Bushing Neck Sizing Die securely in the reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Install the Body Die and Competition Seating Die in the same manner, ensuring they are properly
aligned.

Usage:2.

Follow the recommended procedures for resizing and seating ammunition as outlined in the
manufacturer's instructions.
Adjust the dies according to your specific reloading needs and the specifications for 6 mm BR
cartridges.
Always verify the adjustment settings before starting the reloading process.
Pay attention to the operation of the press and dies during use, ensuring that they function
smoothly.
After use, clean the dies to remove any residue and store them properly.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or obsolete components of the die set in accordance with local regulations.
Do not throw away any hazardous materials in regular trash. Follow your local waste disposal guidelines
for hazardous materials.
Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Always prioritize safety and responsibility when handling and
using this product.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL JUEGO DE
DIES DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S MATCH
Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello con casquillo TYPE S MATCH. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el juego de dies para entender cómo manejarlo de manera segura y
responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones y pautas del fabricante para un uso seguro.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa el juego de dies solo para su propósito previsto, que es redimensionar y asentar munición para
cartuchos de 6 mm BR.
Inspecciona el juego de dies en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si algún componente está
dañado.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al usar el juego de dies.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro y adecuado para recargar
munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.
Usa el juego de dies en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o partículas.
Sigue los procedimientos de manejo adecuados al trabajar con componentes de munición para prevenir
disparos accidentales.
Siempre verifica que el die esté montado y ajustado de forma segura antes de usarlo.
Evita usar ropa suelta o joyería que pueda quedar atrapada en la maquinaria.
Mantén tus dedos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Guarda el juego de dies en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accesos no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Desempaqueta cuidadosamente el juego de dies e inspecciona todos los componentes.
Asegúrate de que el espacio de trabajo esté limpio y seco.
Monta el Type S Bushing Neck Sizing Die de forma segura en la prensa de recarga de acuerdo con
las instrucciones del fabricante.
Instala el Body Die y el Competition Seating Die de la misma manera, asegurándote de que estén
correctamente alineados.

Uso:2.

Sigue los procedimientos recomendados para redimensionar y asentar munición como se indica en
las instrucciones del fabricante.
Ajusta los dies de acuerdo con tus necesidades específicas de recarga y las especificaciones para
cartuchos de 6 mm BR.
Siempre verifica la configuración de los ajustes antes de comenzar el proceso de recarga.
Presta atención al funcionamiento de la prensa y los dies durante el uso, asegurándote de que
funcionen sin problemas.



Después de usar, limpia los dies para eliminar cualquier residuo y guárdalos adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado u obsoleto del juego de dies de acuerdo con las regulaciones
locales.
No tires materiales peligrosos en la basura regular. Sigue las pautas locales de eliminación de residuos
para materiales peligrosos.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o apoyo relacionado con el juego de dies de cuello con casquillo TYPE S MATCH, por
favor consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje del producto.

Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y
efectiva con el juego de dies de cuello con casquillo TYPE S MATCH. Siempre prioriza la seguridad y la
responsabilidad al manejar y utilizar este producto.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SET
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le jeu de matrices pour comprendre comment le manipuler en toute
sécurité et de manière responsable.

Directives de Sécurité Générales
Toujours suivre les instructions et les directives du fabricant pour une utilisation sûre.
Garder le jeu de matrices hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utiliser le jeu de matrices uniquement pour son but prévu, qui est de redimensionner et de placer des
munitions pour les cartouches de 6 mm BR.
Inspecter le jeu de matrices pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser si des composants sont
endommagés.
Porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du jeu de matrices.
Être conscient de son environnement et s'assurer d'être dans un endroit sûr et approprié pour le
rechargement des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
S'assurer que votre espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Utiliser le jeu de matrices dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler de la poussière ou des
particules.
Suivre les procédures de manipulation appropriées lors du travail avec des composants de munitions
pour éviter un déclenchement accidentel.
Toujours vérifier que la matrice est solidement fixée et réglée avant utilisation.
Éviter de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la machine.
Garder vos doigts et d'autres parties du corps éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Ranger le jeu de matrices dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non
autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Déballer soigneusement le jeu de matrices et inspecter tous les composants.
S'assurer que l'espace de travail est propre et sec.
Monter la Type S Bushing Neck Sizing Die solidement dans le presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Installer la Body Die et la Competition Seating Die de la même manière, en s'assurant qu'elles sont
correctement alignées.

Utilisation :2.

Suivre les procédures recommandées pour redimensionner et placer des munitions comme indiqué
dans les instructions du fabricant.
Ajuster les matrices en fonction de vos besoins de rechargement spécifiques et des spécifications
pour les cartouches de 6 mm BR.



Toujours vérifier les réglages d'ajustement avant de commencer le processus de rechargement.
Faire attention au fonctionnement de la presse et des matrices pendant l'utilisation, en s'assurant
qu'elles fonctionnent sans accroc.
Après utilisation, nettoyer les matrices pour enlever tout résidu et les ranger correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminer tout composant inutilisé ou obsolète du jeu de matrices conformément aux réglementations
locales.
Ne pas jeter de matériaux dangereux dans les déchets réguliers. Suivre les directives locales
d'élimination des déchets pour les matériaux dangereux.
Recycler les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, veuillez vous référer
aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité et directives, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec le TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Toujours prioriser la sécurité et la responsabilité lors de
la manipulation et de l'utilisation de ce produit.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SET DI DIE TYPE
S MATCH BUSHING NECK
Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIE TYPE S MATCH BUSHING NECK. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il set di die per comprendere come maneggiarlo in modo
sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni e le linee guida del produttore per un uso sicuro.
Tenere il set di die fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizzare il set di die solo per il suo scopo previsto, ovvero per ridimensionare e caricare munizioni per
cartucce da 6 mm BR.
Ispezionare il set di die per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se ci sono componenti
danneggiati.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza, quando si
utilizza il set di die.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un'area sicura e adatta per il
ricaricamento delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di distrazioni.
Utilizzare il set di die in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polvere o particelle.
Seguire le procedure di maneggio corrette quando si lavora con componenti di munizioni per prevenire
scariche accidentali.
Controllare sempre che il die sia montato e regolato in modo sicuro prima dell'uso.
Evitare di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle macchine.
Tenere le dita e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Conservare il set di die in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Disimballare con attenzione il set di die e ispezionare tutti i componenti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e asciutta.
Montare il Type S Bushing Neck Sizing Die in modo sicuro nella pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Installare il Body Die e il Competition Seating Die nello stesso modo, assicurandosi che siano
allineati correttamente.

Uso:2.

Seguire le procedure raccomandate per ridimensionare e caricare munizioni come indicato nelle
istruzioni del produttore.
Regolare i die in base alle proprie esigenze di ricarica specifiche e alle specifiche per le cartucce da
6 mm BR.
Verificare sempre le impostazioni di regolazione prima di iniziare il processo di ricarica.
Prestare attenzione al funzionamento della pressa e dei die durante l'uso, assicurandosi che



funzionino senza intoppi.
Dopo l'uso, pulire i die per rimuovere eventuali residui e conservarli correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti inutilizzati o obsoleti del set di die in conformità con le normative locali.
Non gettare materiali pericolosi nei rifiuti normali. Seguire le linee guida locali per lo smaltimento dei
materiali pericolosi.
Riciclare i materiali di imballaggio quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il SET DI DIE TYPE S MATCH BUSHING NECK, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il SET DI DIE TYPE S MATCH BUSHING NECK. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità
quando si maneggia e si utilizza questo prodotto.



TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før
du bruker diesettet for å forstå hvordan du håndterer det på en sikker og ansvarlig måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner og retningslinjer for sikker bruk.
Hold diesettet utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Bruk diesettet kun til sitt tiltenkte formål, som er å resize og sette ammunisjon for 6 mm BR patroner.
Inspiser diesettet for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk det hvis noen komponenter er skadet.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller, når du bruker diesettet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du befinner deg i et trygt og passende miljø for
omlasting av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, organisert og fritt for distraksjoner.
Bruk diesettet i et godt ventilert område for å unngå å inhalere støv eller partikler.
Følg riktige håndteringsprosedyrer når du arbeider med ammunisjonskomponenter for å forhindre
utilsiktet utløsning.
Kontroller alltid at die er sikkert montert og justert før bruk.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan sette seg fast i maskineriet.
Hold fingrene og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under drift.
Oppbevar diesettet på et sikkert sted når det ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Pakk forsiktig ut diesettet og inspiser alle komponenter.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og tørt.
Monter Type S Bushing Neck Sizing Die sikkert i omlastingspressen i henhold til produsentens
instruksjoner.
Installer Body Die og Competition Seating Die på samme måte, og sørg for at de er riktig justert.

Bruk:2.

Følg de anbefalte prosedyrene for resizing og seating av ammunisjon som beskrevet i
produsentens instruksjoner.
Juster diesene i henhold til dine spesifikke omlastingsbehov og spesifikasjonene for 6 mm BR
patroner.
Bekreft alltid justeringsinnstillingene før du starter omlastingsprosessen.
Vær oppmerksom på driften av pressen og diesene under bruk, og sørg for at de fungerer jevnt.
Etter bruk, rengjør diesene for å fjerne eventuelle rester og oppbevar dem på riktig måte.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller foreldede komponenter av diesettet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast farlige materialer i vanlig søppel. Følg lokale avfallsbehandlingsretningslinjer for farlige
materialer.
Resirkuler emballasjematerialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller støtte angående TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, vennligst referer til
produsentens kontaktopplysninger som følger med produktemballasjen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv
omlastingsopplevelse med TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du
håndterer og bruker dette produktet.



ZESTAW MATRYC TYPE S MATCH BUSHING NECK
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Type S Match Bushing Neck. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem zestawu, aby zrozumieć, jak
obsługiwać go w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta dotyczących bezpiecznego użytkowania.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Używaj zestawu matryc tylko do jego zamierzonego celu, którym jest przekształcanie i osadzanie amunicji
do nabojów 6 mm BR.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek elementy są
uszkodzone.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
zestawu matryc.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym i odpowiednim miejscu
do ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozproszeń.
Używaj zestawu matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania kurzu lub
cząstek.
Przestrzegaj odpowiednich procedur obsługi podczas pracy z komponentami amunicji, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Zawsze sprawdzaj, czy matryca jest pewnie zamocowana i dostosowana przed użyciem.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą się zaczepić o maszyny.
Trzymaj palce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Ostrożnie rozpakuj zestaw matryc i sprawdź wszystkie komponenty.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i suche.
Zamocuj matrycę Type S Bushing Neck Sizing Die w prasę do ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Zainstaluj Body Die i Competition Seating Die w ten sam sposób, upewniając się, że są prawidłowo
wyrównane.

Użytkowanie:2.

Postępuj zgodnie z zalecanymi procedurami przekształcania i osadzania amunicji, jak opisano w
instrukcjach producenta.
Dostosuj matryce zgodnie z własnymi potrzebami ładowania i specyfikacjami dla nabojów 6 mm
BR.



Zawsze weryfikuj ustawienia przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Zwróć uwagę na działanie prasy i matryc podczas użycia, upewniając się, że działają płynnie.
Po użyciu oczyść matryce, aby usunąć wszelkie resztki i przechowuj je w odpowiedni sposób.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przestarzałe komponenty zestawu matryc zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci. Postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów niebezpiecznych.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego Zestawu Matryc Type S Match Bushing Neck,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas ładowania amunicji z użyciem Zestawu Matryc Type S Match Bushing Neck. Zawsze
stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi i używania tego produktu.



TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja ohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen diesetin käyttöä ymmärtääksesi, miten käsitellä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia turvalliselle käytölle.
Pidä diesetti lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Käytä diesettiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on 6 mm BR patruunoiden koon muuttaminen
ja istuttaminen.
Tarkista diesetti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, diesettiä käytettäessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ja sopivassa ympäristössä patruunoiden
lataamista varten.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käyttöön
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas, järjestetty ja vapaa häiriötekijöistä.
Käytä diesettiä hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi pölyn tai hiukkasten hengittämistä.
Noudata oikeita käsittelymenettelyjä työskennellessäsi patruunakomponenttien kanssa estääksesi
vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Tarkista aina, että die on tukevasti asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni koneistoon.
Pidä sormesi ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Säilytä diesetti turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi luvattoman pääsyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Purkaa diesetti huolellisesti ja tarkista kaikki osat.
Varmista, että työskentelytila on puhdas ja kuiva.
Asenna Type S Bushing Neck Sizing Die tukevasti latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna Body Die ja Competition Seating Die samalla tavalla varmistaen, että ne on oikein
kohdistettu.

Käyttö:2.

Noudata valmistajan ohjeita patruunoiden koon muuttamiseen ja istuttamiseen.
Säädä diejä tarpeidesi ja 6 mm BR patruunoiden spesifikaatioiden mukaan.
Tarkista aina säätöasetukset ennen latausprosessin aloittamista.
Kiinnitä huomiota painimen ja diejen toimintaan käytön aikana varmistaaksesi, että ne toimivat
sujuvasti.
Käytön jälkeen puhdista die:t jäännöksistä ja säilytä ne oikein.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet diesetin osat paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavallisiin roskiin. Noudata paikallisia jätteiden hävittämisohjeita
vaarallisille materiaaleille.
Kierrätä pakkausmateriaalit, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET tuotteeseen liittyen,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET tuotteella. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus tämän tuotteen
käsittelyssä ja käytössä.



TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du har valt TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder diesetet för att förstå hur du hanterar det på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för säker användning.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd diesetet endast för sitt avsedda syfte, vilket är att resize och seat ammunition för 6 mm BR
patroner.
Inspektera diesetet för eventuella skador innan användning. Använd inte om några komponenter är
skadade.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder diesetet.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker och lämplig miljö för omladdning
av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt arbetsområde är rent, organiserat och fritt från distraktioner.
Använd diesetet i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Följ korrekta hanteringsprocedurer när du arbetar med ammunition för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Kontrollera alltid att die är ordentligt monterad och justerad innan användning.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i maskineriet.
Håll fingrar och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Förvara diesetet på en säker plats när det inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Packa försiktigt upp diesetet och inspektera alla komponenter.
Se till att arbetsytan är ren och torr.
Montera Type S Bushing Neck Sizing Die ordentligt i omladdningspressen enligt tillverkarens
instruktioner.
Installera Body Die och Competition Seating Die på samma sätt, se till att de är korrekt justerade.

Användning:2.

Följ de rekommenderade procedurerna för resizing och seating av ammunition som anges i
tillverkarens instruktioner.
Justera dies enligt dina specifika omladdningsbehov och specifikationer för 6 mm BR patroner.
Verifiera alltid justeringsinställningarna innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Var uppmärksam på pressens och diesens funktion under användning, och se till att de fungerar
smidigt.
Rengör dies efter användning för att ta bort eventuella rester och förvara dem på rätt sätt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella oanvända eller föråldrade komponenter av diesetet i enlighet med lokala
föreskrifter.
Släng inte farliga material i vanlig sopor. Följ dina lokala avfallshanteringsriktlinjer för farliga material.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller support angående TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du
hanterar och använder denna produkt.



TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SETS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím sady
si prosím pozorně přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak s ní bezpečně a zodpovědně zacházet.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny a doporučení výrobce pro bezpečné používání.
Držte sadu mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Používejte sadu pouze pro její zamýšlený účel, kterým je přeformování a sezení nábojů pro 6 mm BR.
Před použitím zkontrolujte sadu na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé komponenty
poškozené.
Při používání sady noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby jste byli v bezpečném a vhodném prostředí pro nabíjení
nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté, organizované a bez rozptýlení.
Používejte sadu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic.
Dodržujte správné postupy při manipulaci s komponenty nábojů, abyste předešli náhodnému výstřelu.
Vždy zkontrolujte, zda je matrice bezpečně namontována a nastavena před použitím.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v mechanismech.
Držte prsty a jiné části těla mimo pohyblivé části během provozu.
Uložte sadu na bezpečném místě, když se nepoužívá, abyste předešli neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Pečlivě vybalte sadu a zkontrolujte všechny komponenty.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a suchý.
Bezpečně namontujte Type S Bushing Neck Sizing Die do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Nainstalujte Body Die a Competition Seating Die stejným způsobem, přičemž zajistěte, aby byly
správně zarovnány.

Použití:2.

Dodržujte doporučené postupy pro přeformování a sezení nábojů, jak je uvedeno v pokynech
výrobce.
Nastavte matrice podle svých specifických potřeb nabíjení a specifikací pro 6 mm BR.
Vždy ověřte nastavení před zahájením procesu nabíjení.
Věnujte pozornost provozu lisu a matric během používání, abyste zajistili, že fungují hladce.
Po použití vyčistěte matrice, abyste odstranili zbytky, a správně je uložte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo zastaralé komponenty sady v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte žádné nebezpečné materiály do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci



nebezpečných materiálů.
Recyklujte obalové materiály, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, prosím, odkazujte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE SET. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědnost při manipulaci a používání
tohoto produktu.
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